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[The Japanese readings of Chinese characters]
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[The exposition of words and phrases]

17 5% 'Tis specifically titled The Gatha to Single-Heartedly Desire the Birth
of Non-Birth in the Pure Land on Upadesa of Sukhavati-vyuha authored by



Vasubandhu Bodhisattva, which is the one-volumed Gatha. 'Tis called 7The
Sastra of the Pure Land by Great Master Daochuo, Great Master Shandao,
Great Master J1 (Ciéen), et al. This Gatha, translated by Bodhiruci of Yong’an
era in Bé1 Wei, praises twenty-nine kinds of Vyuha of the Pure Land by gatha
comprised of ninety-six lines, each of five characters, and interprets these by
long prose sentences, explicating that the Fivefold Paryaya of Smrti, which is
five types of practice for the birth of non-birth in the Pure Land of Amitabha
(Amitayus), will cause the effect of the Fivefold Paryaya of Guna, which is
five types of guna after the birth of non-birth in the Pure Land.

&2 'Tis Sutra in Sanskrit, meaning Lines, translated as € Scriptures’,
herein denoting Three Main Scriptures of the Pure Land.

EHIH1EFH Generally 'tis interpreted as three meanings. Firstly, Three Kinds
of Vyuha of Guna in the Pure Land for the Buddha, the Bodhisattvanam and
the Buddha-ksetra. Secondly, the Buddhata of Amitabha (Amitayus). Thirdly,
the sacred name of Amitabha (Amitayus). The sect founder Saint Shinran’s
inscription applies the third meaning hereto and interprets this as ‘the
venerated sacred name of the Purva-pranidhana of Amitabha (Amitayus)’.
g% The word &’ is Gatha in Sanskrit, translated as 48 poems of praise’,
praising the Buddha-dharma with verses. This i{& is an abbreviation for
The Gatha to Single-Heartedly Desire the Birth of Non-Birth in the Pure
Land on Upadesa of Sukhavati-vyuha. The sect founder Saint Shinran’s
inscription represents that this author’s Prayer for the Birth of Non-Birth in
the Pure Land is ascribed unto the Purva-pranidhana of Amitabha
(Amitayus) and interprets this as ‘representation of the quintessence of the
Purva-pranidhana’, viz. the Gatha of the Purva-pranidhana.

A¥F 'Tis Dharani in Sanskrit, which means integrating and synthesizing
various principles and reasons not to be scattered or lost, and which herein
denotes The Gatha to Single-Heartedly Desire the Birth of Non-Birth in the
Pure Land on Upadesa of Sukhavati-vyuha. As this Dharani is observation
and cogitation by Jiana and Prajna, the sect founder Saint Shinran’s
inscription expounds that ‘Dharani means Jiana and Prajna of the Infinite
and Unhindered Light’ and interprets this as works of Jiana and Prajia of
the Buddha. This interpretation is that the author learned and mastered the
Jiana and Prajna of the Buddha of the Infinite and Unhindered Light and
revealed the sacred name of miraculous Jiiana and Prajna of the Buddha by
the Gatha of the Purva-pranidhana.



B AFE 7] The word ¥’ means meditation and awareness, viz. faith in mind
on the Power of the Pirva-pranidhana of Amitabha (Amitayus). The Exegesis
of Significations of Single Faithful Meditation and Multiple Faithful
Meditation explicates that ‘%’ means conceiving or cognizing in mind the
Power of the Purva-pranidhana. The Power of the Purva-pranidhana is the
Eighteenth Vow inclusive of the Forty-Eight Vows.

1B It means belief. The Exegesis of Significations of Single Faithful
Meditation and Multiple Faithful Meditation explicates that i means being
honoured to encounter, viz. believing on the Power of the Purva-pranidhana.
4% It is an abbreviation for ‘EH L)% True Guna’, viz. the sacred name of
Amitabha (Amitayus). The Exegesis of Significations of Single Faithful
Meditation and Multiple Faithful Meditation explicates that Guna means the
sacred name of Amitabha (Amitayus).

# & The sect founder Saint Shinran interprets this Bodhisattva as
Dharmakara Bodhisattva.

PUFEFH It is the First, Second, Third and Fourth Paryaya of Smrti in the
Fivefold Paryaya of Smrti, which is five types of practice for the birth of non-
birth in the Pure Land of Amitabha (Amitayus): 1. Worship of Amitabha
(Amitayus), 2. Praise for Amitabha (Amitayus), 3. Single-Hearted Desire for
the Birth of Non-Birth in the Pure Land of Amitabha (Amitayus), 4. Various
Observation and Cogitation of Guna in the Pure Land of Amitabha
(Amitayus).

% H.F9 It is the Fifth Paryaya of Smrti in the Fivefold Paryaya of Smrti, viz.
offering all one’s attained Guna for the birth of non-birth of all other creatures
in the Pure Land to attain Buddhahood all together. It is the Fifth Paryaya of
Hetu-phala.

At The word ‘A’ means the Buddhist training for oneself and the word ‘Hi’

means the altruistic Buddhist training.

[The annotation by the translator written in sonnet forms in iambic
pentameter]

From EiEIRE [fl#E ] The Quintessential Optic Treasury of the True
Dharma, ‘Inheritance with a Diploma in True Buddha-Dharma'

by 1ETiERT Zen Master Dogen
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From B.O#iE The Narrow Road to the Deep North
by ¥AJEEi# Basho Matsuo
(2 THES ZEdn 2ok

Publication Number 480, Composition Number 482

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 88;

‘Plum Blossoms in Ambrosial Snow Resemble

Stars’ (FEMFEFE) on a Curtain (18%E) for th’ Divine Fount Temple, Part
6,

Only an Iron Entrails’ Man of Honour

Can Be Possessed of th’ Said Swords (Bki5FE D 3 Fr ;AT HE), I Consider;
Try-adhvan BuddhaH (= 1i544) Preach as Fire and Water (k7K D#i5),
Where Iron Trees Are in Ambrosial Flower (#4325 it /2 7):

A Couplet Sonnet on (1) and (2)

Written on 31 March 2026 (11.1-5), from 12:55 to 13:47 on 1 April 2026 (1. 6-
12), and at 6:51 a.m. on 2 April 2026 (11. 13-14) and Published on 4 April 2026
(After the publication of the previous four Sonnets on 30 March 2026, I slept
and dreamt before early dawn at 31 March 2026 as follows.)

After the publication of four verses

Last night, I slept and dreamt of Ancient Lances,

Or Swords ({5 F 8V id4l), One took and gave me from Old Treasure
Ko$a at Far Vihara (i SEBE O # VO VEFED; T thought there

I should have gloves on to catch th’ Swords with Grandeur CH:BE72#).



Only an Iron Entrails’ Man of Honour

Can Be Possessed of th’ Said Swords (Bki5GE D - 3 Fr ;AT HE), I Consider;
At mine expense, however, I can offer

Souls’ Sword to Kenshingakuen Vihara (82 J] % B I CZ&MJ 2 FiX A HE),
Complying with th’ Oracle of Dreamy Maya (B%] DfHEE).

At the end day of March (= H &K H), I paid a ransom (& 754)

For th’ Kulikah Sword and Buddhistic Wisdom ({EFI{#ERI & fhEk D).
Try-adhvan BuddhaH (= 1i544) Preach as Fire and Water (k7K D#i5),
Where Iron Trees Are in Ambrosial Flower (845 #E B i S 7).

From Ulysses

by James Joyce

(1) ‘Funerals all over the world everywhere every minute. Shovelling them
under by the cartload doublequick. Thousands every hour. Too many in the

world.

by %72 %7 A Homeless Child
2 (FEET 64852 <N)

Publication Number 481, Composition Number 483

Nuclear Plants’ Ruin of Esfahan Is

Eternal Greatest Loss to Human Species (ANFED &K H-27kiEDIEK), Part
19;

I Wrote Inspired by Mystic Figuration

Of Masjad-e-Imam’s (¥ A~ k + = + A =—.) Divine Construction,
Religious Structures’ Highest Extremity,

Arabesque of Infinite Geometry, Part 18;

‘Plum Blossoms in Ambrosial Snow Resemble

Stars’ (FEMFEFZ) on a Curtain (18%E) for th’ Divine Fount Temple, Part
7

Iranians’ Loss Is Astronomical (J82<13 K C5HHY),

For Which Indemnity Is Rational (183 B5E 23 2% 214),

By Doctrines Ethical and Universal (&R ETEFEIZ L V);

The Following Phrase a Homeless Child (572 % 1-) Did Say,



‘If You Have Some Compassion, Give Me Money.’ ( [[F1ET 272 544 < ] ):
A Sonnet on (1) and (2)

Written at Second-Level Boxes of the Gion Kobu Kaburenjo [z F 0 &k 2 s
55 —BEARELE) from 13:46 to 15:18 on 3 April 2026 (1. 1-9) and at 23:50 on 3
April 2026 (1. 10-14) and Published on 4 April 2026

Masjad-e-Imam, th’ supreme religious building,

Esfahan, th’ half of heav’'nly cultures gathering,

Assailed and turned into calamities,

Because of nuclear power facilities,

Made me think worlds’ ends are no miracle (TR O FKII(a] & R EZE TITEW),
Worlds are evanescently destructible (T34 < BN ).

Old Swords’ Motifs of th’ Aristocracy (D 5\ JI#| D EIT),

Waves, Dragons, Steeds, Chrysanthemums as Stars,

Four Seasons’ Plants Transcend Mortality.

Iranians’ Losses Reach Celestial Spheres (JH2SIZ KERIZE L TV D),

For Which Indemnity Is Rational (82558 23 %24),

By Doctrines Ethical and Universal (&R ETEFEIZ L V);

The Following Phrase a Homeless Child (572 % 1-) Did Say,

‘If You Have Some Compassion, Give Me Money.’ ( [Ff§+ 2572 548%2< 1] )

From %45 0% Prajia-paramita-hrdaya
(1) ‘pafica skandhastaMs$ca svabhavasunyanpasyati sma |
e A KC LY

Publication Number 482, Composition Number 484

‘Plum Blossoms in Ambrosial Snow Resemble

Stars’ (FEMFEF(E) on a Curtain (18%E) for th’ Divine Fount Temple, Part
8,

By Grace, th’ Sword Kulikah ((HF/fin##%]) Has Come to Me,

Buddhist Inheritance’s Testimony (fffifii] O FE),

Whose Genuine Value (B I'll Prove by Mine Effort,

Observing Buddhist Learning as My Fort:

A Sonnet on (1)



Written at 9:34 a.m. (1l. 1-2) and at 18:51 (1. 3-4) on 6 April 2026 and from
15:00 to 16:31 (1. 5-14) on 7 April 2026 and Published on 11 April 2026

By Grace, th’ Sword Kulikah ((EF/fin###]) Has Come to Me,
Buddhist Inheritance’s Testimony (fffifii] O FE),

Whose Genuine Value (Ef) I'll Prove by Mine Effort,
Observing Buddhist Learning as My Fort.

Fine Swords are registered as arts; therefore,

A notification of a change in th’ owner

Must be submitted. On th’ submission day,

At the Divine Fount Temple, blossomy cherry

Trees strewed five-petalled flowers as bright stars.

Hence, double caskets of paulownia

With notes i), world-view streams, stelléd cherry flowers
I order to protect th’ Sword Kulikah.

In spite of war, withal because of war,

The BuddhaH grant this Wisdom Sword in armour.

Publication Number 483, Composition Number 485

‘Plum Blossoms in Ambrosial Snow Resemble

Stars’ (FEMFEFE) on a Curtain (18%E) for th’ Divine Fount Temple, Part
9,

Gods Naga, Phoenix, Tiger, Turtle Snake (PU#i),

Six Master Poets (NI, Coats of Arms (34 D#L), the Make

Of Swords Are Splendidly Engraved, Whose Surface

Resembles Rippled White-Thread Cascades’ Face ([958 Mg D).

Written from 16:15 to 17:03 on 11 April 2026 and Published on 11 April 2026

After accepting th’ said Sword Kulikah,

On my way home, I with th’ Sword Kulikah

Worship th’ Divine Fount Temple and Vihara

Named Myoshin-ji and Ninna-ji Vihara.

In th’ garden, lavender-hued periwinkles (H H E%)

Are in th’ prime as pale purple pentacles (HZk D T ™ &2).



Gods Naga, Phoenix, Tiger, Turtle Snake (PU#i),

Six Master Poets (SN#kAIl), Coats of Arms (34 D#L), the Make
Of Swords Are Splendidly Engraved, Whose Surface

Resembles Rippled White-Thread Cascades’ Face ([958 Mg D).
Swords’ origin is th’ Aristocracy,

Who have longevity if suitably

Maintained, Whose Makers and Whose Owners are

Deceased, Whose Life I must observe in splendour.

From %5} A Peony
by ZEpEkE Li Shang yin
(1) THEZHERE RELETIE]

From The Importance of Being Earnest: A Trivial Comedy for Serious People
by Oscar Wilde

(2) ‘Dear me, you are smart!’

‘T am always smart! Am I not, Mr. Worthing?’

“You're quite perfect, Miss Fairfax.’

‘Oh! I hope I am not that. It would leave no room for developments, and I

intend to develop in many directions.’

From 4 A Rabbit-Ear Iris

(3) TEIEFIIMED, FEOEFEDBLZNT, FHAES MKOZOEET
. EEEFIEO ST

IREEMOE %7500, BEOMEWIENLYL, TLEEFOFEENL,

Publication Number 484, Composition Number 486

The Revelation and Prediction in Dreams of Great Dreams, Part 89;

‘Plum Blossoms in Ambrosial Snow Resemble

Stars’ (FEMHFEF(E) on a Curtain (18%E) for th’ Divine Fount Temple, Part
10;

In Dreams, I'm Giv’n a Five-Hued Brush of Talent

And Write on Flow’rs and Foliage to Be Sent

To th’ Goddess ‘Morning Clouds’ in th’ Firmament,



Befitting to th’ Sword Kulikah Effulgent:

A Couplet Sonnet on (1), (2) and (3)

Written on 13 April 2026 and Published at Around Midnight Betwixt 18 April
2026 (the Day of Avalokiteévara) and 19 April 2026

In Dreams, I'm Giv’'n a Five-Hued Brush of Talent

And Write on Flow’rs and Foliage to Be Sent

To th’ Goddess ‘Morning Clouds’ in th’ Firmament,

Befitting to th’ Sword Kulikah Effulgent.

A lady owner of such Sword should be

‘Quite perfect’, ‘always smart’, sententiously,

In recompense for which, still harder Virya (k5it),

More strenuous efforts I'd fain make as Carya (355£17).

I scarcely live a social life (#:224:7%), but still

A studious life (F[4:1%); hence Kulikah Sword will

Be able to learn many matters here,

With my machines and books (#8586 & E5H) piled in my bower,
As Avalokite$vara (Bt &% pE) of Gatha (fB45),

Or Dark-Bright Gods (F2F50##) Creating Buddha-ksetra (ff[51-).

Publication Number 485, Composition Number 487

Nuclear Plants’ Ruin of Egfahan Is

Eternal Greatest Loss to Human Species (ANFED &K H-2o7kiEDIEK), Part
20;

I Wrote Inspired by Mystic Figuration

Of Masjad-e-Imam’s (¥ A > b + = + A =— 1) Divine Construction,
Religious Structures’ Highest Extremity,

Arabesque of Infinite Geometry, Part 19;

Desalination Plants (%7/K{bfiE7%) and Nuclear Plants (E%/iiz%)

In Iran Are Destroyed; No Beings, Nor Plants

Can Live with Radiation and Sea-Water,

Which Is th’ Most Unprecedented CR®4) Disaster, Part 1.

Written from 16:35 to 16:49 (11. 1-4) on 15 April 2026 and from 23:36 on 15
April 2026 to 0:33 a.m. on 16 April 2026 (11. 5-14) and Published at Around



Midnight Betwixt 18 April 2026 (the Day of Avalokiteévara) and 19 April 2026

A reason why large Buddhist statues are

Scarce found in Kyoto is that many a war

Occurred in th’ past; In Nara, there remain

Grand images in th’ Gracious Treasure-Main (Zh12EEF{fE).
Desalination Plants (%/K{bfiE7%) and Nuclear Plants (E%/iiz%)
In Iran Are Destroyed; No Beings, Nor Plants

Can Live with Radiation and Sea-Water.

The Church of Anne’s Rose (7 > X D37 D# %) in May in Flower
They’d planned to visit; But th’ Dread Misery

Caused us to cancel th’ trip of charity.

Most Japanese like European culture;

Christians and Jews seemed to us similar.

However, these disasters clarify

Deep chains of outrage (/7 DEEIEH) to eternity.

From FEAFEGK#K A Buddhist Hymn of the First-Stream and Long-Dale
Temple Read and Translated as a Couplet in front of Ekadasa-mukha (-+—i
B35 E5%) of the First-Stream and Long-Dale Temple on 10 May 2024 and
Retranslated as a Couplet in front of Ekadasa-mukha (+— @i %5 E5%) of
the First-Stream and Long-Dale Temple on 16 April 2026

(1) TV L END LTI SETHLLEN S E R/

Publication Number 486, Composition Number 488

‘Plum Blossoms in Ambrosial Snow Resemble

Stars’ (FEMFEFE) on a Curtain (18%E) for th’ Divine Fount Temple, Part
11;

I Frequent th’ First-Stream and Long-Dale Vihara,

Deep Mountains, Rapids’ Dales and Prandhana ((£J#), Part 1:

A Couplet Sonnet on (1)

Composed at the First-Stream and Long-Dale Temple and on My Way Home
till 16:27 on 16 April 2026 and Published at Around Midnight Betwixt 18
April 2026 (the Day of Avalokite$vara) and 19 April 2026



(The Couplet Sonnet ‘Four Couplets of the Long-Dale Temple’s (£ & =F)
Hymns’ was written on 10 May 2024 as Publication Number 253, Composition
Number 255.)

I Frequent th’ First-Stream and Long-Dale Vihara,

Deep Mountains, Rapids’ Dales and Prandhana CZJg).
Eleven-Faced Avalokiteévara (+— [ 3% 3 5%)

On th’ Mirror with Blue-Sea Waves (F5¥#i%) and Utpala (7 # %)

Is hung (%7 ff), in stealth enshrined behind th’ Grand Buddha,

In peonies and verdurous cherry puspa (DA E),

And Wingéd Deities (¥ & % #H1) with Three-Pronged Vajra (=)
And Swords of Wisdom to cut many a Klesa (E1).

From th’ Two-Pronged Cedar’s cliff, I plunged to th’ ground (> 5 #57%);
Neither head nor face was hurt, with no wound (58 & B ¢ #45).

I'm thankful to the Buddhan G#f# 12/} for protecting

My humble being devoted to translating.

Five-coloured threads (#&#x ™ F.fa#) to tie to Buddha-dharma (fii%)
In conches’ sounds (E#E H D %) lead me through Loka-traya (= i),

From — A OFH A Signboard of the Two-Pronged Cedar
From JRIX¥5E The Tale of Genji

by 4838 Lady Violet of Ritual Rank

(1) T57ebloBOELEZZNTIESDNORICEEZRLE L

From — A OFH A Signboard of the Two-Pronged Cedar

From JRIX¥55E The Tale of Genji

by 4838 Lady Violet of Ritual Rank

2 NIoWNIR< D LFMmbhRE L4 HOHSHHIZE S 2 iiLea)

From FEAFEGK#K A Buddhist Hymn of the First-Stream and Long-Dale
Temple Read and Translated as a Couplet in front of the First-Stream and
Long-Dale Temple on 10 May 2024 and Retranslated as a Triplet on the
Kintetsu train at 10:22 a.m. on 17 April 2026

From %4 The Anthology of Myriad Leaves
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From 1FEIRE [1E#E#R7E%E]  The Quintessential Optic Treasury of the True
Dharma, ‘The Dharma-Blooms Turn Dharma-Blooms on Turning'

by 1ETIERT Zen Master Dogen

(4) DKL, OIERESE, JURBEMR., EHERERE,

From FEAFE5K# A Buddhist Hymn of the First-Stream and Long-Dale
Temple Read and Translated as a Couplet on the Kintetsu train at Yamato-
Saidaiji Station from 10:48 a.m. to 10:51 a.m. on 17 April 2026

From ¥4 fd s New Collection of Ancient and Modern Japanese Poetry
by HEJRES Fujiwara no Sadaié

(B) TH S~ EITIEILE LoD L2 D5 <

Publication Number 487, Composition Number 489

I Frequent th’ First-Stream and Long-Dale Vihara,

Deep Mountains, Rapids’ Dales and Prandhana ((£J#), Part 2:

A Couplet Sonnet on (1), (2), (3), (4) and (5)

Written at 22:38 on 16 April 2026 (1. 1-2) and in the Kyoto City Subway at
9:28 a.m. (1. 3-4) and Kyoto Station at 9:49 a.m. (1. 5-6) and on the Kintetsu
Train from 10:22 a.m. to 11:41 a.m. (1I. 7-14) (from Kyoto Station to
Kashiharajingii-mae Station) on 17 April 2026 and Published at Around
Midnight Betwixt 18 April 2026 (the Day of Avalokiteévara) and 19 April 2026

I notice most of peony flowers wither

Along the corridors in short of water.

If I didn’t visit th’ place of th’ Two-Pronged Cedar,

I wouldn’t see thee by th’ side of th’ Ancient River.

By th’ Rapids First, I know not whereabouts early;
Today’s encounter washed down e’en my body.

O’er States Secluded, First-Stream Mountains Shining,
The Moon is wax and wane as human being,

Through evanescent transmigration changing,

As Dharma-Blooms Turn Dharma-Blooms on Turing (5515 HE).
Years lapse; On Praying Covenants, I light



On th’ First-Stream Ridge, Whose knell is far in twilight.
A Bridge named ‘Link-Verse’ GEfE) was o’er th’ ‘Ancient River’.

Old Poems’ Spirits flow in th’ mystic azure.

From Y457k A Buddhist Hymn of Taima Temple Read and Translated
at Taima Temple at 14:14 on 17 April 2026

by AT _HE Seijiro Takagi

(1) TEAELZRITE LIFTEAEE O]

Publication Number 488, Composition Number 490
Directed by Avalokite$vara (& #1%),

The Princess Weaved ManDala of Paduma GH##E),

The Peony Boddhisattva Through ManDala, Part 1:

A Sonnet on (1)

Written at Taima Temple and on My Way Home on the Kintetsu Train from
14:00 to 16:47 on 17 April 2026 and Published at Around Midnight Betwixt
18 April 2026 (the Day of Avalokite$vara) and 19 April 2026
How to compose Silk-Lotus-Thread ManDala (G4 2 25 5%)

I think in Taima Deep Sanctuary,

Taima Vihara (4 <FH OFE), in bloom of Wistaria

Purple and White, Rhododendron, Iris, Cherry,

And Peony under many a white umbrella.

Directed by Avalokiteévara (& X %),

The Princess Weaved ManDala of Paduma GH##E),

The Peony Boddhisattva Through ManDala.

Compared with Kyoto crowded with sight-seeing

People, Nara is silent as if dreaming.

The Princess’s Handwriting One Thousand Sutra
Empowers my translating Holy Vyakhya (f%),

Withal One Thousand Sonnets’ ManDala,

Who is Words’ Weav'r Avalokitesvara Gk %),



From JEE24% A Hermit on Mt. Lishan
by #%%S Du Xun-he
(1) TG BFIRREE

From BEKEFFRAE A Poem Written on a Wall of th’ Priest Yi Gong’s Zen
Chamber in the Temple Da Yu

by HE1E5% Meng Haoran

(2) THBGERE ZEREER FIGEES LR

From EiEIRE TH# ] The Quintessential Optic Treasury of the True
Dharma, 'Arrowroot-Wistaria Chains'

by 1ECHERT Zen Master Dogen

(3 TWNTWFAREMREE S TEFICHTT 2 Z L& LEAR, ik I EkE
ELNDENRY, STDb0R L, THIMREEREET ) A ORI N E
DMLY, |

From 7 > FD/XNT7 D#HZ> Anne’s Rose Church
(4) Tz UiFtR e NFEOT-O 1@ X F77)

Publication Number 489, Composition Number 491

At Home, Old Scriptures Are Accumulated,

Instinct with Letters’ Spirits Stratified (CF2E D & &),

Whose Essence Is Immense; I Visit Sai-in

And Chance to Worship Vernal-Surya Shrine (V8[54 H #i#), Part 4;
Gods Vernal-Strya (% H KX##) Guard Words’ Spirits’ Child (5 5257:#),
Crystallization of the Watery Wild,

In Sapient, Serene, Sagacious Sea,

As Shells’ Gems, Offshore Seaweeds’ Jewelry (fiff & #4058 ) ), Part 3;
Directed by Avalokiteévara (& X %),

The Princess Weaved ManDala of Paduma GH##E),

The Peony Boddhisattva Through ManDala, Part 2;

For th’ Buddha, Words’ Lives and Divinity,

I'm Trained to Serve by Drills of Poetry

FLITH I & B RO BTSRRI STV ET):

A Couplet Sonnet on (1), (2), (3) and (4)



Written in the Afternoon on 21 April 2026 and Published on 22 April 2026
(On 20 April 2026, I worshipped the Vernal-Siirya Shrine of Kyoto Sai-in (X
A VERE R H4H#1), also known as the Fields-Palace Shrine of Kyoto Sai-in (&2
#1505 B B 2 4 41), also known as the West-Shijo Palace for Princesses
Consecrated to the Holies (FHPUSEE).)

Wistarias twine around an old tree tightly;

A passing deer makes vernal fountains cloudy.

The evening sun is lined with th’ rainy shower;

The yard is darkened by the skyey verdure;

Behold immaculateness of paduma;

Know ye unblemished mind with anasrava ().
Moon-flowers’ vines are twined around moon-flowers.
Wistarias’ Vines Are Likened to th’ Chained Cores (:02#).
At th’ Vernal-Surya Shrine, Wistarias Are

Serene as Purple Mist Sweeps Fragrant Zephyr.
Princesses Consecrated to the Holies (5 &)

Learnt poems elegant as grace of ladies ({Zz DFEr).
For th’ Buddha, Words’ Lives and Divinity,

I'm Trained to Serve by Drills of Poetry

FLITH I & B RO BTSRRI STV ET).

From 1EiEIRJE TFG#% 7] The Quintessential Optic Treasury of the True
Dharma, 'An Oak Tree'

by 1ECAERT Zen Master Dogen

(1) THEKAEF LA BRFAEE 1 AR

From 1E{EIRJE TFG#H 7] The Quintessential Optic Treasury of the True
Dharma, 'An Oak Tree'
by E LAl Zen Master Dogen
(2) KEfA{E
[FEASHE A (L 2
NG
K=l



A

RiEip =S IN
KAl =
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[ 1 22 S IR 74 Hi |
KAl =

[REFERST TR AL

From 1EiEIRJE TFG#% 7] The Quintessential Optic Treasury of the True
Dharma, 'An Oak Tree'

by 1ECHERT Zen Master Dogen

(3) THEZEHEH O, 72 OHA LR &b, fFied L, ]

From =Y Vines’ Castle
(4) TEFELEILOE, KixFIEZLEROIE, B EOEIZIX, B LTI,
MO H 2EHIT, HIEEOLRIZIX, REDOIEE FITD oo

From #e+ Cape Jasmines
by F-F Du Fi
(5) DREURFESE FH&EWNEM

From Rl E 2% Taking My Leave of Chu Yong and Proceeding to Yan
Zhong

by ZH LiBai

6) MR TRk fifEEEEE )

Publication Number 490, Composition Number 492
‘Delicious Food Is Happy Charity’

The Supermarket of High Quality,

The Name of Which Is Pantry Ampersand Lucky;

Food Full of Luminous Life Must Rescue Misery,

Sad Transiency and Mutability;

I'm Still Amazed by Food Diversity;

Diverse Food Products Are Sent to Our Pantry;

I Pray for Creatures to Attain Their Buddhi (5%l %S5 4TRE);



Ambiguous is the Life-Death Boundary ((E3ED5%),

Especially in Pantry Ampersand Lucky,

As Crossroads of Six-Gati Parivrtta (577518 Oit),

Befitting to the Precincts of Vihara (GF ®EEPNIZAHIG L), Part 32;
I Frequent th’ First-Stream and Long-Dale Vihara,

Deep Mountains, Rapids’ Dales and Prandhana ((£J#), Part 3;
Directed by Avalokiteévara (& X %),

The Princess Weaved ManDala of Paduma GH##E),

The Peony Boddhisattva Through ManDala, Part 3;

Rice Cakes Wrapped in Oak Leaves (ffiff) Are Sold in May

And April with the Buddhata (ffif4) in Pantry;

An Oak Becomes the Buddha (i) When Akasa (H%2)

Falls to the Earth with Stirya, Candra, Tara (H H £J%);
Phenomena (f4) and Sanya (22) Are United;

By th’ Grace of th’ Buddha, I Keep Fed and Learnéd (£ & Z00):

A Couplet Sonnet on (1), (2), (3), (4), (5) and (6)

Written on 23 April 2026 and Published on 25 April 2026 (the Day of
Disappearing Frost and Shooting Seedlings (55 I 1))

Rice Cakes Wrapped in Oak Leaves (ffff) Are Sold in May
And April with the Buddhata (ffif4) in Pantry;

An Oak Becomes the Buddha (5%f#}) When Akasa (H%%)
Falls to the Earth with Strya, Candra, Tara (H H £J%);
Phenomena (f4) and Sinya (22) Are United;

By th’ Grace of th’ Buddha, I Keep Fed and Learnéd (& & 5=0V).
A hat i1s heavy with snow of Mt. Go;

Shoes are ambrosial with blooms of th’ Land So;

To th’ hat o’er shoulders leans th’ moon shadowless:;

O’er wood on th’ head are picked blooms perfumeless.
Windy frost turns fruit red and rainy dew

Turns spring Cape Jasmines’ branches vivid blue.
Bamboos’ hue under mountains’ dale is verdure;

Lotus is fragrant on the watery mirror.



by FUEEHE Shigeo Nagashima
(1) TEANRITKEIZRETT

Publication Number 491, Composition Number 493

Nuclear Plants’ Ruin of Egfahan Is

Eternal Greatest Loss to Human Species (ANFED &K H-o7kiEDIEK), Part
21;

I Wrote Inspired by Mystic Figuration

Of Masjad-e-Imam’s (¥ A | « = « £ = — 1) Divine Construction,
Religious Structures’ Highest Extremity,

Arabesque of Infinite Geometry, Part 20;

Wistaria’s Sweet-Spring Spells Are Misty In

The Spring-Sun Grand Shrine’s Myriad Leaves Garden (B IEMEYE), Part 10;
At Home, Old Scriptures Are Accumulated,

Instinct with Letters’ Spirits Stratified (CF2E D & &),

Whose Essence Is Immense; I Visit Sai-in

And Chance to Worship Vernal-Surya Shrine (V8[54 H #ii#), Part 5;

Gods Vernal-Strya (% H K##) Guard Words’ Spirits’ Child (5§ £-7i#),
Crystallization of the Watery Wild,

In Sapient, Serene, Sagacious Sea,

As Shells’ Gems, Offshore Seaweeds’ Jewelry (i T B335 7 ), Part 4;

I Frequent th’ First-Stream and Long-Dale Vihara,

Deep Mountains, Rapids’ Dales and Prandhana ((£J#), Part 4;

Myriad Lanterns (&%) Are Reflected In

Mirrors as Infinite Lives’ Jewel-Vine (E72>> 5 (& - 5));

Wistarias of Jewel-Vines (E7>> 5 (& + %) D% Shew Me

Islamic Arabesque, Calligraphy:

A Couplet Sonnet on (1)

Written in the Afternoon on 24 April 2026 (On th’ Day of Notice as to Lending
Two of Friend-Insurance-Passion-Pandas (/& #f Jf & & 18 = #ERE ) to
America) When I Visited FUFU Nara, Myriad Leaves’ Garden and the
Vernal-Sturya Grand Shrine and Published on 25 April 2026 (the Day of
Disappearing Frost and Shooting Seedlings (55 I 1 {£))

(The Poem (2) of the Two-Pronged Cedar excerpted on the Couplet Sonnet of
Publication Number 487, Composition Number 489 had been composed by the
Lady Jewel-Vine (E»> 5 (8 - 5)).)



At th’ Flying Spirits’ Fields (FR# ) in Dewy Verdure (i #2),
Bamboos Are Shooting (47), Fresh with Last Night Shower.

On th’ Day of Notice as to Lending Two

Of Friend-Insurance-Passion-Pandas (A4 F{RR 1H5 E#ERES) To
America, I Worship th’ Vernal-Surya

Grand Shrine (3 H X#1) in Bloom of Purple-Hued Wistaria.

Myriad Lanterns (&%) Are Reflected In

Mirrors as Infinite Lives’ Jewel-Vine (E2>> 5 (B - 5));

Wistarias of Jewel-Vines (E7>> 5 (& + %) Oj#) Shew Me

Islamic Arabesque, Calligraphy.

However many missiles shoot at Iran,

Immortal Islam Is Aeonian (f A T AZUTKE IR TT).

The High-Fields Mountain (7% %#(l1) and th’ Spring-Sun Grand Shrine
Enshrine Immense Lives Chained as Jewel-Vine (E7»> 5 (8 - ).

From KFELSE THEE) 1T S U728k Poetry Appended to a Local
Excellent Confection by Kimuraya Named ‘Ancient Mirrors’

From B.O#iE The Narrow Road to the Deep North

by ¥AJEEi# Basho Matsuo

(1) RLEX Fo=AH® PEl) Eo Komh T Aol

(The former short poem was translated as a Couplet on 30 July 2024 and
published on 1 August 2024 as the Couplet Sonnet of Publication Number 281,
Composition Number 283.)

Publication Number 492, Composition Number 494

I Visit Vivid Verdurous Vegetation

At Home as Books’ Lives’ Glow (3552 D Jt##) with Animation:

A Couplet Sonnet on (1)

Written from 20:13 to 21:35 on 1 May 2026 and Published on 2 May 2026 (the
Day of the Full Moon, the Eight-Eighth Night (J\+ /\ %) from the First
Spring)

How’s cool, pale crescent crumbling clouds’ Mt Black Wings CINE(11)?



As Nature’s Ancient Mirrors (7$%), I plant seedlings

Ere th’ Day of th’ Eighty-Eighth Night (/\+/\1%) from th’ First Spring.
Here Peonies (Aj3#%), Lavenders and Roses (#%7%%) Budding,
Camellias (#%) Fresh, Azaleas () Fine, Bletilla

Striata (457), Periwinkles (H H E%) and Reeves Spirea (/> -#K)
Flourish, Befitting to Vihara Flowery (fE D =F).

Asarum Caulescens (—#£%%), Magnolia Sieboldii (K [115&E%E),

Snow Thunberg’s Meadowsweets (Z5#), Hydrangeas ($3.851t) and
Narcissi (Z&fl1), Umé (§#) thrive in my pure land.

I Visit Vivid Verdurous Vegetation

At Home as Books’ Lives’ Glow (L5 DY) with Animation.
The Seeds’ Source (¥ *Jf) Garden Center is remindful

Of Archives (&) full of Words’ Lives sensible.

From TIME
(1) ‘Trump Says U.S. Navy ‘Like Pirates’ in Enforcing Sea Blockage of Iran’

BB ED
From i £ 5 Formation of the Scriptures of Divinity
by WA Matsuura Genso
(2) 72T OEOMEE X, MIHOFENHLEIZ EDTHIROH & BRI & V.5
TANOFf R EONT, 2OEOME AL ICAITE T, EHOHT~EL LN,
LAULATE DN SIRIZES LS DT, IRE O Z L THRO B ORI — 2 kI
ﬁ%\ﬁ@M®%if@%’Eﬁ%ﬁiﬁf&b%<hf@tk% 1T<FnrbH
R H oI Tl (ZHRE & BT %EFOT{TOtO MOFINTZ OFREL %
J7 B AR < Ful L%T\ BTN E AV TAROMIZEBNIZDO THSS
<%%@ﬁm\:@W%%ﬁ%%ﬁWMk@f%5w

From EH A Summer Day
by {83#{E Priest Shan Zhu
(3) Mg EnbEck  —PipE AR FLIRE

LH

ENEE]

Publication Number 493, Composition Number 495
Desalination Plants (X/K{bfE#%) and Nuclear Plants (B /%



In Iran Are Destroyed; No Beings, Nor Plants

Can Live with Radiation and Sea-Water,

Which Is th’ Most Unprecedented GR&4) Disaster, Part 2;

Swallowtails’ Larvae (85D 5 ) on a Citrus Tree,

Whose Mother I Saw on the 2nd of May,

I Find and Let Them Eat Green Leaves of Trees;

Can They Become Imaginal Butterflies (#7553 R OBEREIZ 2N S5 D TL X 9
73?2, Part 1

A Couplet Sonnet on (1), (2) and (3)

Written in the Morning on 4 May 2026, Revised and Published on 5 May 2026
(the First Day of Summer)

(On 2 May 2026, when planting seedlings, I had seen a swallowtail, whose
larvae I found on Citrus Junos trees and immediately wrote this Couplet
Sonnet in the morning on 4 May 2026. I write a Couplet on the Poem (3) at
11:58 a.m. on 5 May 2026, with which I replace lines 13-14 of this Couplet

Sonnet.)

On th’ Strait of Hormuz (AL A X¥EEE), Pirates of th’ American (/XA L —>/ -
I T AU )

Remind me of Cursed Pirates of th’ Caribbean (XA L —> « 47 « Z U T
Wi - 7= )

Literally GZzEJ12), though I've ne’er seen the movie.

In Japanese, ‘rates’ or retsu (%)) means lines, ‘P?’

Means full breasts; hence th’ said ‘Pirates’is a proper

Name of young idols with vast breasts in a pair (4% A L—IZEHAT A F
WV NHDEFAFE 22O TT).

I start to put surrounds’ affairs in order (5 FEEEERAR),

Arrange books and transplant the premises’ verdure.

Swallowtails’ Larvae (5D 5 ) on a Citrus Tree,

Whose Mother I Saw on the 2nd of May,

I Find and Let Them Eat Green Leaves of Trees.

Can They Become Imaginal Butterflies (#7553 R OBEREIZ 2N 5D TL X 9
73)?

At th’ building’s corner, one south breeze is fragrant,

Who strews ambrosial snow dots on moss verdant.



Publication Number 494, Composition Number 496

‘Delicious Food Is Happy Charity’

The Supermarket of High Quality,

The Name of Which Is Pantry Ampersand Lucky;

Food Full of Luminous Life Must Rescue Misery,

Sad Transiency and Mutability;

I'm Still Amazed by Food Diversity;

Diverse Food Products Are Sent to Our Pantry;

I Pray for Creatures to Attain Their Buddhi (5l ff %2 S54THE )

Ambiguous is the Life-Death Boundary ((E3ED5S),

Especially in Pantry Ampersand Lucky,

As Crossroads of Six-Gati Parivrtta (#5758 Oit),

Befitting to the Precincts of Vihara (GF ®EEPNIZAHIG L), Part 33;
Swallowtails’ Larvae (5D 5 ) on a Citrus Tree,

Whose Mother I Saw on the 2nd of May,

I Find and Let Them Eat Green Leaves of Trees;

Can They Become Imaginal Butterflies (#2553 R OBEREIZ 2N DD TL X 9
7%)?, Part 2;

Kyoto Botanical Garden’s Plants Are Calmly

Waiting, in Weal and Woe, Their Destiny.

I Must Learn Their Serene Enlightenment

Recorded on Their Silent Document.

Written from 18:06 to 19:03 on 6 May 2026 After I Visited the Kyoto Botanical
Garden and Bought Some Seedlings at the Pantry and the Seeds’ Source
Garden Center in the Afternoon on 6 May 2026 (Lines 9-10 Were Written in
the Morning on 4 May 2026) and Published on 6 May 2026

At the Botanical Garden’s (ffi#)[&) Butterfly

Nursery, or the Restaurant for Larvae (\ i LD LA KT V),
Various Vegetation Edible (£ #[])

For Caterpillars Thrives as Insects’ Table (FR D £ E).

Most Swallowtails (351%) like Japan Pepper (ILU#) Trees

Or Citrus (fit#%) Trees; hence some pots of both trees

I purchase as the Restaurant for Larvae (\Hie LD LA kT V);



The former trees’ pots are sold at the Pantry.

The World has taken on a quaint complexion,

As if on th’ eve of dinosaurs’ extinction (51X 2LEEMEIR AT D a0 X b 7o kkAH %
HRNTEY 7).

But the Botanical Garden’s Plants Are Calmly

Waiting, in Weal and Woe, Their Destiny.

I Must Learn Their Serene Enlightenment

Recorded on Their Silent Document.

From 5.5 F0E M A Grandchild’s Question
(1) TBEL2ADEWEITRES N0 ? |

Publication Number 495, Composition Number 497
Swallowtails’ Larvae (5D 5 ) on a Citrus Tree,
Whose Mother I Saw on the 2nd of May,

I Find and Let Them Eat Green Leaves of Trees;

Can They Become Imaginal Butterflies (#2553 R OBEREIZ 2N DD TL X 9
73)?, Part 3;

Insects’ Attainment of the Buddhata (5 H %)

Is Possible Because This SaMsarana (i)

Is Myriad Phases (#%4¢) of the Buddha-rupa (ff#£):

A Couplet Sonnet on (1)

Written on 8 May 2026 and Published on 9 May 2026

‘Did dinosaurs exist in Grandma’s youthful

Days (B o A DEWEITELE 23 = D)?, Larvae (4 H5%) would ask me if
they were speakable,

Who all day long keep up stability,

But growing soundly and invisibly,

In foliaged cradles waiting for eclosion (JJ{b),

Resembling versification and translation.

What is religious service for such beings?

Tea, Blooms, Fare, Poems, Scriptures, Sacred Writings

As Living Powers have been dedicated.



Hence various vegetation I have planted,

Versed and translated Gatha (f#/%), Sastra, Vyakhya (fEiaf®).
Insects’ Attainment of the Buddhata (5 H %)

Is Possible Because This SaMsarana (i)

Is Myriad Phases (#%2) of the Buddha-rupa (ffi£).
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